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Prímás locutus.
Budapest, á p r i l is  19.

~A Szent-István társulat mai köz
gyűlését Vasznry Kolos hercegprímás 
szép beszéddel nyitotta meg, mely
nek alapgondolatát az a senki által 
kétségbe nem vont és nem is vitatott 
tétel képezte, hogy az emberi társa
dalomnak és a jogilag szervezett 
emberi társaságnak, az államnak 
alapkövét a család képezi. De a her
cegprímás hozzátette, hogy a ,/ölbont- 
hatatlan“ családi élet' mely hozzátétel
nek eélzatát mindenki rögtön észre 
vette, tekintettel a napi renden levő 
házasságjogi javaslatra, mely megen
gedi a házasság felbontását, tehát a 
prímás érvelései szerint aláássa az 
emberi társadalom, az államnak alap
ját, mely szerinte a felbonthatatlan 
családi életen nyugszik. De ugyan
csak a hercegprímásnak egész beszéde 
bár burkoltan, az egyházpolitikai ja
vaslatok, nevezetesen pedig a polgári 
házassági javaslat ellen volt intézve, 
melyre úgy általánosságban, meg sem 
nevezve támadásának célpontját, in
tézte nyilait. Ez a sorközi stílus, 
burkolózás különben a főpapi beszé
dek általános tenorját képezi, mely
ben soha sem nevezik a gyermeket 
a saját nevéről, hanem csak olyan 
általános célzással élnek.

A prímás beszédének tartalma az, 
hogy a házassági javaslat veszedel
mes az állami és társadalmi életre, 
Magyarországot oda juttatja, hova a 
nagy római birodalom és Lengyelor
szág jutottak, a tünk szélére. Ugyan
csak a prímás a nagy római biroda
lomból és Lengyelországból vette 
példáit, a melyeket a kötelező pol
gári házasság ellen felhozott, kimu- 
tattni igyekezvén a házasságjogi tőr- 
vényja vaslat veszedelmes voltát. Két
ségkívül tetszetős volt a hercegprí
más nagy óvatossággal kicirkalraozott 
és nagy körmönfontsággal összerótt 
ünnepi beszéde és aki tovább nem 
tud látni az orránál és nem gondol
kozik az általa hallott beszédek tar
talma fölött, az készpénznek és igaz
ságnak veszi a hercegprímás beszédét, 
a mely pedig egy ájtatos formában 
elmondott hypokrízis, közönséges po
litikai kortes beszéd, a melyből még 
az őszinteség hangja is hiányzik. A 
nagy római birodalom romlásának 
okát valóban nem a kőtelező polgári

házasság képezte. Ezt az egytételt 
Vaszary bibornok sein tudja bebizo- 
nyitani. I)e igenis a nagy római bi
rodalom romlásának okát az a törté
nelmi igazság képezi, hogy az elavult ! 
és immár tartalmatlan állami intéz- j 
ményekkel egy álladóimat fenntartani , 
nem lehet. A római birodalom megbu- 1 

kott, midőn az állami hitvallása j 
csődbe jutott, midőn már senki sem 
hitt Jupiterben és az Olympus iste- j 
neiben, a kiknek képmására és ha
sonlatosságára volt teremtve a római 
világbirodalom és akiknek képviselői 
és fiai voltak a római imperatorok. 
A bukott istenek uralmát fönntar
tani már többé lehetetlen volt. A 
tizenkét zsidó halász, Jézus aposto
lai buktatták meg ezt a hatalmas 
birodalmat, kik uj eszmét hoztak a 
világra, uj erkölcsöket teremtettek, 
uj állami rend alapját vetették meg, 
a melynek alapgondolata az egyéni 
szabadság. Ez az eszme nem fért 
bele a római birodalom jogrendjébe, 
de ez az eszme oly erós volt, hogy 
szétrombolta még ezeket a vaskor
látokat is, a melyekkel a római bi
rodalom össze volt pántolva. A ró
mai álladalom bukásából tehát in
kább azt tanuljuk, hogy az elavult 
állami és társadalmi intézményekhez 
való makacs, görcsös ragaszkodás 
buktatja meg az államokat, de nem 
ám a reformok, a melyeknek épen 
az a céljuk, hogy a kifejlődött élet
viszonyokhoz alkalmazzák, módo
sítsák a törvényeket, a melyekből 
immár őrültség vagy békó lett.

A mi pedig a Lengyelországra 
való hivatkozást illeti, az épen a 
legrosszabb tanú a klerikális törek
vések mellett, mert Lengyelországot 
a katholikus papság részéről szított 
véghetetlen türelmetlenség, a dissi- 
densek könyörtelen üldözése ker
gette abba a végzetes belsó hábo
rúba, mely a nagy Lengyelbiroda
lom föloszlatására vezetett és érde
kes, hogy azt a szövetségi szerző
dést, a melynek értelmében Len
gyelország a három szomszédos 
birodalom között föl lett osztva, a 
katholikus egyház egy bibornoka 
és érseke is aláírta, mint az egyik 
fél meghatalmazottja.

Soha se fájjon tehát Vaszary 
ur feje a miatt, hogy a kötelező 
polgári házasság a tönk szélére 
juttatja ezt az országot. Nem árt,

sót használ az országnak, mert szi
lárdítja a családi jogrendet. Csupán 
egy hatalomnak fog az ártan i: ez 
a klerikálizmus, mely azonban im
már nem is hatalom, hanem csak 
olyan hazajáró lélek, melyben leg- 
fölebb a babonás emberek hisznek 
és rettegnek tőle. Az okos ember 
nem hisz a kísértetekben, hiába fösti 
tehát Vaszary az ördögöt a falra. 
Legfölebb mulatunk rajta.

A vasárnapi munkaszünetröl. Az ország
gyűlés tegnap a kereskedelmi miniszter
nek következő, az iparágak vasárnapi mun
kaszünetére vonatkozó pótrendeletét vette 
tudomásul: Az 1 8 9 1 . XIII. t.-cz. rendelke
zései alól: a jég gyártását, árusítását s 
házhoz szállítását illetőleg, — vasárnapo
kon s Szt.-István napján egész napon át, 
— közegészségi szempontokból; a cimfes- 
tészeti iparnak magánhe'.yiségben s mű
helyek, a törvényes költüzködési napokat 
megelőző s követő 8  napon belül eső va
sárnapokon való gyakorolhatását illetőleg 
a fogyasztó közönsé érdekéig szempontjá
ból ; a szijgy .rtók s köteleseknek adott 
azon engedélyt, hogy ezek vasárnapokon 
tartott baromvásárokon árúikat eladásra 
kirakhassák a vásári közönség e részbeni 
szüségleteinek fedezhetési szempontjából; 
végül a sütőknek adott azon engedélyt, 
hogy a segédek kellő felváltásának felté
tele mellett, a sütő ipar körébe eső élelmi 
szerek előállítására szükséges előkészítő 
munkálatok (kovászolás, bedagasztás és 
fűtés) már a munkaszüneti napon esti 1 0  
órakor kezdhessék meg, ugyancsak a fo
gyasztó közönség érdekei szempontjából 
engedélyezte.

Egy hónapja!
Egy hónap csak, rövid harminc 

nap és mennyi fontos esemény! Kos
suth Lajos, a nagy hontalan ma egy 
hónapja zárta le örök álomra szemeit, 
hogy átadja nevét a halhatatlanság
nak, hosszú, küzdelmes munkáját a 
történetnek. Ki hitte volna még csak 
néhány hét előtt is, hogy az, kinek 
legfájóbb keserűsége, legnagyobb pa
nasza a hontalansága volt s ki tör
hetetlen ragaszkodott az alkotmányos 
kiegyezés elvi tagadásához, alig egy
két hét múlva az édes haza földjé
ben fog pihenni, hogy hamvai a nem
zet kegyeletétől átölelve dicsőségtel
jesen hozatnak h a z a. Magyarország 
szent, a szabadság hőseinek vérével 
áztatott földjébe, ott. a hová vágyott, 
de életében menni nem akart, fog
nak eltemettetni. A nemzet, hálától 
eltelve, szeretettől ihletve, hazafiság-
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töl lelkesítve magáévá tette újra an- , 
nak hamvait, szellemét, eszméit, kinek i 
nevéhez a magyar név dicsősége és I 
szabadságszeretete fllzödik. Egy szó, | 
egy kérelem, több ezeknél, egy pa- i 
rancs hangzott föl, midőn a nagy 
hontalan 46 évi távoliét és küzdelmes 
élet után megtört és kiszenvedett: 
haza kell hoznunk ! Ellenállhatatlanul 
hangzott ez szét az országban és az 
ige testté vált. Azzá lett a nemzet 
akaratából. Szebb és nagyobb köte
lességet nem rótt le az ország solia, 
de valóban nagygyá és történelmi 
jelentőségűvé az által vált, hogy a 
nemzet vágyát, óhaját, imádságát 
megérté jóságos fejedelme is és le
mondván, nem állt útjába a közérzü- 
letnek, hanem hallgatag lehetővé 
tette annak teljesítését. Haza hoztuk, 
békében, csendben és a kegyeletet, 
a szabadságszeretetet összhangzásba 
hoztuk az alkotmány iránti törhetet
len ragaszkodással, az államfő iránti 
loyális hűséggel és kipróbált hódolat
tal. Ez a pálmaág, mely legszebb 
disze a nagy halott sírjának, többet 
kívánni, többet akarni fájóbbá tette 
volna a fájdalmat, mert különbséget 
idézett volna a szeretetben és hálá
ban. melyet egyenlő és osztatlan mér- 1 

tékben éreztünk és érezünk m i n d- 
k e t t ö  iránt. Az iránt, ki a szabad
ság őre volt és az iránt, ki alkotmá
nyunk felkent őre. legerősebb tá- j 
masza.

Minden fájdalomnak, minden csa
pásnak ós veszteségnek leghatályo- 
sabb gyógyszere a k i e n g e s z t e- j 
l ó d é  s. Ennek a magasztos és ne- j 
mes érzésnek fatyola borítja ina a ; 
haza egyik legdrágába kincsét elfedő 
sirt s ha néhány nap múlva szeretett 
királyunk hü magyarjai közé jön. lel
kesedéssel és a hódolat és szeretet 
kitörésével fogjuk fogadni és meleg

A „PÉCSI ÚJSÁG" tárcája.

Boros doktor.
Boros Elemér egyike volt a vidék 

legkeresettebb orvosainak. Harminc éves, 
szép magas ember volt. Soha társaságokba 
nem járt, egyedül könyveinek s betegeinek 
élt — no meg emlékeinek. Gyakran lehe
tett nyári reggeleken az erdőben találni 
olyankor, mikor más halandó még reggeli 
álmát alnszsza. Magain is imádom a ter
mészetet, én is gyakran sétálok kora reg
gel a szabadban, s ily sétám alkalmával 
láttam, hogy Boros az erdő egy mohlepte 
kövén ül, két tenyerébe hajtja fejét. 
Nagyon mélyen elmerülhetett gondolataiba, 
hogy észre sem vett mikor feléje köze
ledtem.

- .ló reggelt Boros ur! — szólitám 
meg őt.

Boros ijedten néz reám, idegesen nyúl 
zsebkendője után ekkor vettem észre, 
hogy könyezik.

— .ló reggelt, kedves barátom . . . 
hát ön is eljött élvezni a szép reggelt ? 
Meglehetős szép időnk van . . .

Látszott rajta, hogy keresi a tárgyat, 
melylyol figyelmemet más felé terelje. 
Nem akartam tolakodó lenni és sietős 
utamat adva okul, elhagytam őt, mintha 
a közöli faluba mennék. Legnagyobb cso-

üdvözlésllnk hirdetni fogja : a magyar 
nemzet tiszteli és iimidja nagyjait, 
üljön bár a trónon, vagy legyen 
száműzött, mert szabadsága egy az 
alkotmány megvédésével és fönntar
tásával.

És a fejedelem újra megértendi 
a nemzet őszinte és becsületes sza
vát, vége szakad minden félreértés
nek, minden aggódásnak legkisebb 
nyoma is. Ma már nincs többé vá
lasztás, a halott visszakapta hazáját, 
a haza pedig királyával együtt érez 
törvény és alkotmány szerint. Semmi 
kétség többé, minden párt, az ország 
minden polgára a gyász legszoinorubb 
napjaiban, a veszteség fölötti legna
gyobb fájdalom kitöréseiben megőrizte 
nemcsak hűségét, de egyszersmind 
igaz tiszteletét és ragaszkodását a 
trón iránt. Úgyszólván egyetlen hang 
sem emelkedett felszínre, mely a 
nemzet két érzése között disharmo- 
niát idézett volna elő. Méltón és jog 
szerint adtuk meg Kossuth Lajosnak 
az öt és a haza körüli érdemeit meg
illető hódolatot és épp ily módon 
adóztunk a fejedelem iránt is alatt
valói kötelezett hűségűnkkel. Ez a 
kiengesztelödés müve és a nemzet 
nagysága ez összhangban nyer legna
gyobb biztosítékot.

Abban a győzelemben pedig, me
lyet a kormány a nagy halott eszméi 
révén a szabadelvűsében az ország 

! javára e napokban kivívott s mely 
örökké emlékezetes eseménye a kö
zel letűnt napoknak, próbakövét lát
juk annak, hogy a nemzet kiemel
kedve a megpróbáltatás nehéz küz
delmeiből, tini és elég erős szabadon 

i gondolkozni és állami önállóságának 
j biztosítékát a saját erejében bírja 
; föltalálni.

Hozzon minden virág, melyet a

nagy halott sírjára szór a kegyelet, 
megnyugvást, önbizalmat és uj r e 
ményt a haza számára!

HÍRROVATUNK.
Pécs, á p r i l i s  a o .

- Kossuth-gyász az amerikai magyarok
között. N e w-Y o r k-ból egy kivándorlóit 
földinktől levelet kaptunk, melyben leírja 
a new-yorki magyarok impozáns gyász- 
ünnepélyét, melyet Kossuth halála alkal
mából rendeztek. A levélből közöljük a 
következőket: A kellemetlen, esős idő da
cára élénk képet nyújtott ma (április 
4-edikén) a magyar város-negyed. Minde
nütt magyar és amerikai zászlók lobogtak 
a háztetőkön, a gyász jeléül félárbocra 
húzva, a házak gyászdiszitésektől feketel- 

I lettek. A mellékutcákból szinte özönlöttek 
J a főútvonalra (a 2. Ave. és A ve. B. Hous- 
j tón Str. és 14. Str. között) a fölvonuló 

egyesületek és testületek, melyek az clő- 
' irt rend szerint fölállottak a nagy körme- 
1 netre. Pontban egy órakor indultak meg a 
! különféle egyesületek tagjai, kik fekete 
| ruhát, feketetollas Kossuth-kalapot visel- 
j tek. Elől ment egy szakasz rendőr, aztán 

a főmarschall két segédtisztjével, 30 lo- 
I vasból álló bandérium, utánuk nyitott 
i hintóbán az Amerikában élő tagjai a 
! Kossuth-családnak: Ruttkay L. W.-né 
j három fiával, Lajos, Gábor és Pállal. Több 
I kocsi következett ezután előkelőségekkel,
! diszkiséretekkel, tiz kocsiban 48- 49. és 
j Amerikában élő aggharcosok ültek. A 
! kocsik után a százasbizottság lépdelt, az- 
; tán a magyar dalárda. Ezután 9 osztály- 
i bán a különféle egyesületek jöttek zene- 
' karokkal, bandériumokkal: Első magyar 
i vadászegylet, Első magyar társalgó és be- 
; tegscgélyző egylet, Első magyar vadász- 
; szövetség, Betegsegélyző egylet, Deák Fe- 
! rcne páholy, Kossuth páholy, Magyar 
• egylet, Rudolf trónörökös egylet, Uj Pe- 
i tőfi egylet, Magyar vadászzászlóalj, Ön- 
! képzőegylet, Social klub, Magunk között- 

klub,“ Tiz olasz és .3 lengyel egylet, 
Magyar-tót egylet, Szt.-Pétcr. egylet. Ma
gyar-tót műkedvelő-társulat, Árpád páholy, 
Petőfi betegsegélyző egylet, Rákőczy mű
kedvelő egylet, Szt.-János egylet, Zászló
tartó páholy, Vasember páhoiy, Osztrák- 
magyar lövészek egylete, Ungvári testvér-

dálkozásomra Boros velem tartott. Szóta- | 
lanul haladtunk egymás mellett egy da
rabig. Látszott rajta, hogy s cretne vala- 1 
mit mondani.

— Észre vette, hogy ma sírva talált ?
Meglepetve néztem rája. Ilyen be

vezetésre* nem számítottam s ő anélkül, 
hogy feleletemet bevárta volna, ismét az 
előbbivel éppen nem összefüggő kérdést 
intézett hozzám :

— - Mondja csak, miiyen embernek 
tartanak engem a társaságban f

Ez a kérdés még jobban meg
lepett.

Visszavonult, magában élő, meg
lehetősen mogorva embernek.

— Igazuk van. De higyje el, nem 
kívánom soha a társaságot.

Hát ha napi munkáját végezve 
fáradtan megy haza, kedves doktor ur, 
nem kíván fölüdülni, szórakozni ?

- Szórakozni, oh nem! Ami a föl
üdülést illeti, ezt a reggeli sétákban ke
resem és találom föl. A társaság nekem 

i szórakozást nem nyújt. Képzeljen el ön 
I olyan embert, kinek a szivén a bú férge 
j rág, kinek hala vány arca éles ellentétben 
j áll a többiek életet és jókedvet sugárzó 
j arcával. Képzeljen el barátom kiszáradt 
| virágot az életet lehelő tavaszi levegőben:
J ez volnék én a társaságban. Azt a száraz 
| virágot sem keresi föl se méh, se pillangó, 

csak az összhangot rontja.

Hallgatva folytattuk utunkat kis
ideig. Ismét ő volt az, aki megtörte a 
csendet.

— Pedig látja, nem ilyen voltam én 
mindig. En is életvidor voltam, rajongtam 
a nőkért — nem, nem jól fejeztem ki ma
gamat, csak egyért rajongtam.

— Ah, tehát csalódott ?
— Nem, én tudom azt, hogy Róza 

még most is szeret; de —a körülmények 
kényszoritették arra, hogy megszegje es
küjét. Elmondom önnek azt, amit a vilá
gon még senki sem hallott tőlem - - ha 
nem untatom vele.

Oh legkevésbé sem, s bizalma 
valóban megtisztelő.

.Hagyja el barátom az udvarias
kodást. En ezt önzésből teszem; szüksé
gein van arra, hogy búmat, bajomat más
sal is közöljem. Higyje el, aszivbezárt bú 
ezerszer cmésztőbb. Orvosnő vendók vol
tam, szerettem őt s ő is engem. Sorsunk 
azután elszakított egymástól, Róza atyjával 
egv vidéki városba költözött, nekem a fő
városban kellett niaradnoiT). Folytattuk vi
szonyunkat levél utján. En mindig több 
reménynyel irtani leveleimet, az övéi min
dig búsabhak voltak s folyton attól re
megett, hogy reményeimből semmi sem 
lesz. A szigorlat előtt kaptam tőle levelet, 
melyben kér, hogy feledjem el, ha tudom; 
ő engem soha sem fog elfelejteni, de atyja 
— bukás — erőltetés — menekvés a bu-
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szövetség, Progress-páholy. A menetet is
mét egv szakasz rendőr zárta be, mely 
délután 4 órakor ért a City Halihoz. A 
City Ilall-on óriási magyar lobogó lengett, 
mellette ki voltak tűzve az Egyesült-Ál
lamok s New-York zászlói, mind félár
bocra huzva. Itt a százasbizottság, a 48-as 
agghonvódek, a vendégek és a magyar 
dalárda kiváltak a sörből s a díszhelyen 
állottak föl. Ekkor a szabadság-harangon 
elütötték a 92 ünnepi konditást, mire a 
cigányzenekarok a Kossuth-nótára zen- 
ditettek rá. Ezek végeztével a magyar da
lárda elénekelte a „Szózat“-ot. Aztán is
mét elindult a menet s a Grand Streeten 
szétoszlott. Este a Cooper Union helyisé
gében gyász-gyűlés volt, melyen amerikai 
előkelőségek tartottak gyászbeszédeket.

—  Tanítók egyetemes gyűlésének elö- 
értekezlete. Az 1896-ban Magyarország 
ezeréves fönnállásának örömére tartandó 
nagy nemzeti ünnepet az országnak szá
mos testületéi kongresszusok, országos gyű
lések által fogják megülni; igy Magyar- 
ország tanítói s tanári testületéi országos 
gyűlések által akarják emelni az ünnepek 
sikerét. A Magyarországi Tanítók Orszá
gos Bizottsága az 1893. évi Szt.-István- 
napi nagygyűlésen foglalkozva e tárgygyal, 
kimondta, hogy a honfoglalás nagy té
nyének emlékezetére és ünneplésére a 
népoktatás országos ügyeinek megvitatása 
végett 1896-ban egyetemes tanitógyülést 
fog egybehívni Budapestre, a melyen az 
ország összes tanári és tanítói egyesületek 
küldöttei vennének részt. — A tanítók 
Országos Bizottsága Magyarország összes 
tanári és tanítói testületéihez és egyesü
leteihez fölhívást bocsájtott ki, a mely a 
tanári és tanítói egyetemi gyűlés keresztül 
viteli módozatainak megvitatása végett 
közös tanácskozásra kéri 4—5 tag meg
jelenését, a kik egy-egy testület kikül
döttei legyenek. Az értekezletet f. évi 
május hó 14-én, pünkösd hétfőjén d. e. 
1 0  órakor a budapesti Lipót-utcai város
háza tanácstermében fogják megtartani.

A difteritisz ellen. Egy helybeli 
családapa volt nálunk tegnap, s arra kért 
bennünket, hogy a közjó előmozdítására 
közölnők a következő esetet: Fiam meg
betegedett difteritiszben s a baj oly roha
mosan fejlődött, hogy az orvosok lemond
tak a fiú életben-maradásáról. Ekkor ő 
kétségbeesésében a fiúnak naponként két
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kanalka közönséges petróleumot adagolt, 
s íme a fiú szemlátomást javult, s most 
már egészséges is. Orvosaink figyelmébe 
ajánljuk az esetet, ők bírálják meg csak
ugyan a petróleum-adagolás mentette-e meg a fiút?

. —  A Pesach-ünnepi istentisztelet sor
rendje a pécsi izr. templomban. Pénteken, 
f. hó 20-án V*7 órakor esti ima. Szomba
ton, 21-én délelőtt ‘/*10 órakor Musaf-ima, 
magyar hitszónoklattal; este */*7 órakor 
esti ima. Vasárnap, 22-én délelőtt 10 óra
kor Musaf-ima.

—  A pécsi izr. népiskola szegénysorsu 
tanulói számára föntartott tápintézetről a
hitközség elöljárósága a következő jelen
tést bocsátotta k i: Ezen intézmény Wert- 
heimer Jakab hitk. elnök, Glass Hermán 
és Schwabach Zsigmond elöljárósági ta
gok buzgólkodása folytán 1893. december 
hóban létesült s áldásos működése a téli 
hónapok folyamán tartott. A szegény is
kolai tanulók naponta fél 1 2  órakor vo
nultak egy tanítónő vezetése mellett a 
tápintézet helyiségébe, hol 3 tál ételt nyer
tek s a szokásos asztali imát végezték. 
Étkezés után ismét a tanítónő vezetése 
mellett vonultak az iskolába. Az étkezés 
alatt folyton jelen voltak felváltva hitköz-
zégünk tagjai. A nőegylet t. választmányi 
tagjai is szives készséggel vállalták el a 
felügyeletet s naponta 2  hölgy gyakorolta 
e tisztséget. A tápintézet 1893. december 
hó 7-én nyílt meg és 1894. március 3-ig, 
tehát 1 2  héten át 50—60 gyermektől volt 
látogatva. Kiadatott összesen 4232 adag 
étel, melyekért 20 krajcárjával 846 forint 
40 krajcárt fizettünk ki. Az intézmény 
fönnállását a következő nagylelkű adako
zók tették a nevük mellé jegyzett össze
gekkel lehetővé: Engel Mihály, dr. Fürst 
Győző, Oblath Adolf, Reinfeld Imre, Ull- 
mann Károly 30—30 forintot; Csepregi 
Schapringer Gusztáv, Hirschfeld Soma 
25—25 frtot: Krausz Béni, Krausz Simon, 
J. Engel József, Justus Miksa, Werthei- 
mer Jakab 20—20 frtot (és utóbbi egy 
nagy hordó káposztát); Ncubauer Adolf, 
dr. Szilassi Zsigmond, dr. Stein Henrik, 
Schwabach Zsigmond, dr. Wallerstein Bó
dog, Füchsl Arnold 15—15 frtot; az izr. 
iskolaszék tagjai 14 forintot,; Alt és Böhm, 
Blauhorn Izidor, Deutsch Ádám, J. Engel 
Gyula, Engel Lajos, Eisner Dóéi, Fürst 
Gyula, Friedmann József, Glass Hermán,

kastól — a közbe eső szók elvoltak mo
sódva, mintha könyek hullottak volna 
reajok.

Itt a doktor elhallgatott, hogy gon
dolatait rendezze vagy talán azért, mert 
félt, hogy könycinek kitörése majd el
fátyolozza hangját s ezt én észre fogom 
venni. Kis idő múlva aztán folytatta.

— Első pillanatra összes reményeimet 
láttam romba dőlni. Elhatároztam, hogy 
véget vetek életemnek; de nemes módon. 
Letettem a szigorlatot s egyike lettem a leg
merészebb orvosoknak. Ott voltam a kolera- 
beteg ágyánál, tanulmányoztam a typhust, 
a vörhenyt és difteritiszt s egyik démon 
sem nyújtotta ki felém kezeit. Így tettem 
szert hírre, igy szereztem tapasztalatokat 
épp akkor, mikor halni vágytam. De már 
most nem kívánok meghalni. Biztos for
rásból tudom, hogy Hóza férjével ebben 
a városban van ; tudom azt is, hogy tőnkre 
mentek, hogy nyomorban vannak ; tudom 
azt is, hogy az a nyomorult az én bál
vány képemet — veri. Veri az istentelen I 
Élni akarok, föl akarom őket keresni; 
s ha igaz, akkor — akkor az Isten legyen 
irgalmas annak a nyomorultnak, én nem 
kegyelmezek 1

Megállt. Arca lángvörös lett, erei 
kidüledtek, keze görcsösen ökölbe szorult, 
ügy nézett maga elé; aztán hirtelen kezét 
nyújtva, eltávozoti mellőlem. Talán meg
bánta, hogy ennyit is mondott.

Elgondolkodva a hallottak fölött, 
i folytattam sétámat.

Két hétre a fönnebb leirt jelenet 
után ismét találkoztam vele; de nem volt 
egyedül: egy kis leánygyermeket vezetett 
a jobb kezén. Már messziről meglátott s 
megszólított:

— Jó reggelt! Jó reggelt!
— Alázatos szolgája Boros uramnak. 

Nos hogyan van ?
— Köszönöm, mióta kis leánykám 

van, azóta ismét a régi jókedvű ember 
vagyok.

— Kis leánykája f — Nagyon bárgyú 
arcot vághattam, mert hangosan el kacagta 
magát.

— Vagy úgy! Hiszen ön nem tud
hatja, hogy tettem szert reá.

— Igazán kiváncsi vagyok.
— No lássa, a múltkor addig mon

dottam el önnek a történetet ugyebár, 
hogy Róza ebben a városban lakik V Nos 
hát rájok akadtam. A férj éppen delirium- 
ban volt a sok pálinkától, egészen elálln- 
tiasodott; a nő halálos betegen feküdt az 
ágyban, a leányka egy pádon ült és sirt. 
Nem, nem a boszura gondoltam ekkor, 
az orvos lépett bennem előtérbe. A férfiút 
a kórházba szállíttattam, a haldoklót 
gyógykezeltem — nem ismert rám. Erezte,

dr. Goldberger Ignác, Grünhut Károly, 
Herczeg testvérek, Jakobovits Adolf, Jus
tus Lipót, Krausz Jakab, Krausz Mór, dr. 
Krausz Jenő, Kőim Hermán, Klein Jakab, 
dr. Kaufer .Jenő, Kampfner Lipót, Krausz 
Miksa, Lőwy Adolf, Mitzki Mór, Mezei 
Zsigmond, Mautner Fiilöp, Marton Miksa, 
Naschitz Adolf, dr. Nemes Vilmos, Neu
mann ét társa, Paunz Jakab, Paunz Gá
bor, Paunz Adolf, dr, Pintér József, Pol- 
lák Soma, Prager János, Reich Mór, Roth- 
müller Károly, Stern Károly, Spitzer Ja
kab, Spitzer Ignác, Spitzer Lajos, Stern 
Mór utódai, Stern Mór, Spitzer Béni, Se- 
liginan Márk, Taussig Zsigmond, Tauszig 
Annin, Regáíebérlők, Weiller N. .János 
10—10 frtot; Grün Ignác, Spitzer Ádám, 
dr. MendI Lajos, Steril Mór, Dorner és 
Hartman, Deutsch Lipót, dr. Schwartz 
Frigyes, Schiller József, Weisz Zsigmond 
és Ármin, Cs. Schapringer Berta, ifj. Lőwy 
Adolf, Fodor Béla, Láng Jenő 5—5 frtot; 
özv. Steiner Lázárné 4 frtot; Kupfer Mór, 
Schützer Sámuel 3—3 frtot; Eisner Jó
zsef ; Braun Gábor, Grün Bernát, Raab 
Gábor, Fürst Zsigmond, Sebőn Károly, 
Steiner Fülöp 2—2 frtot; Podvinetz Ká
roly, Leichtner Mór 1—1 frtot. Főösszeg:

| 1006 frt. Kiadás volt: 4232 adag étel á 
I 20 kr. Fölszerelés 78 frt 15 kr. Tanítónő 
I fizetése 45 frt. Fütő anyag 24 frt 25 kr.

Egyenleg 12 frt 20 kr. Összesen 1006 
I frt. Az intézmény ez idei működéséről 
| beszámolva, hálás köszönetét mond az 
! elöljáróság a nemesszivü jóltevőknek azon 
| kérelem kapcsán, hogy eme jótékony in- 
i intézményt, mely a jövő tanévben már a 
j hitközség helyiségeiben lesz elhelyezve, a 

jövőben is tőlük telhctőleg gyámolitani 
kegyesek lesznek.

— Mérgezés színes harisnya által.
Bonyhádról Írják lapunknak : Néhány nap 
előtt a volt orthodox rabbi özvegye önke
zűleg tyúkszemét vágta meg, mely műtét 
után a vágás helyén vér áradt. Az öreg 
asszony ennek dacára színes harisnyát 
öltött a vérző lábra, miáltal vérmérgezés 
állott be. A láb megdagadt, és a megjelent 
orvos, Oblath dr. mást nem ajánlhatott, 

I minthogy a láb amputáltassók, hogy az 
asszonyt életben tartsa. Az asszony elein- 
tén vonakodott, és mire meggondolta a 
dolgot, és újra hivatta az orvost, akkor 

] már későn volt. 19-én a vérmérgezés kö- 
1 vetkeztében meghalt.

| hogy vége közeleg: kis gyermekét kérte 
! magához. Hosszan nézte, szeme könvnyel 

telt meg.
— Ki viseli majd gondodat, szegény 

árvám, ha én meghalok ?
— Majd leszek én atyja, asszonyom 

— nyugtassa meg magát. — Feleltem 
neki.

Ő rám nézett, először csodálkozva, 
aztán lassanként kezem után nyúlt. Föl
ült ágyában, majd egész teste remegni 
kezdeű s e kiáltással: „Elemér!“ — nya
kamba borult. S én ott ültem az ágya 
mellett, átölelve tartottam rám hajló tes
tét, hallgattam mindig lassúbb szívverését, 
mig az teljesen elállt. Karjaim közt halt 
meg . . .

Még tovább is folytatta volna tán 
szavait, de a kis leány egy pillangót lá
tott meg s azt szerette volna megfogni. 
Kicsiny ujjával rámutatva igy szólt:

— Papa! édes papa! ni . . .
Boldogságtól reszkető kézzel ölelte

át a kis teremtést s csak annyit felelt rá :
— Szegény kis gyermekem !

Remélem, doktor ur, most már
lesz szerencsénk önhöz a társaságban is.

- Hová gondol, találok én most 
otthon is szórakozást!

Döméi A.
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— A Dnnántuli Daios szövetség nem 
megy Fiúméba. Nemcsak a Pécsi Dalárda 
volt tehát érzékeny, mikor a fiumei „hi
vatalos" szereplésről lemondott és csupán 
mint vendég látogat el a fiumei dal ün
nepre. íme az országos szövetségből kilé
pett s uj szövetséget létesített dunántúli 
daloskörök (győri, soproni, fehérvári, mo
som stb. dalegyletek) szintén távoltartják 
magukat a fiumei dalünneptől s erre szó
lítják föl a Dunántúl összes dalosköreit is. 
Kibocsátott fölkivásukban kiemelik, hogy 
a dalversenyre, mint látható, a budai dal
egyleteket kivéve csupa alföldi városok 
dalosait szemelték ki a díszhangverseny
ben való közreműködésre, dunántúlit s 
más vidékit egyet se. Kiérzik ebből is az 
a megbotránkozás, melynek már „Inti- 
inus" is hangot adott e lapokban, a mi 
nagy csatazajt idézett elő ama bizonyos 
alföldi városok dalosai között. Az egész 
Dunántúl tudja azt a viszonyt, a mi Fiume 
város és az alföldi városok közt legújab
ban keletkezett, a Dunántúl nem is lesz 
ott „hivatalosan", nincs hát miért tagad
niuk a dolgot a leleplezetteknek s kigyót- 
békát kiabálniok más daloscgyletekre, 
melyek a becsülettel és nem ármányko
dással kivívott diadalok után büszke er
kölcsi fölénynyel nézik a tehetetlen kap
kodást és ökölnyujtogatást.

Virágtolvajok. A sétatéren kezde
nek nyílni a virágok s mint minden év
ben, az idén is akadnak virágkedvelők, 
kik azt hiszik, hogy a város az ő ked
vükért ülteti oda és gondoztatja a virágo
kat s ezért azután le-lc tépkednek közü
lök. Az idén Rácz János, Kiss József és 
Geibl István tanoncok nem tudták már a 
rózsanyilás idejét bevárni, szerény igényük 
az orgonavirággal is megelégedett, ennél
fogva tegnap este egész ágakat téptek le 
a sétatéri orgona bokrokról. A virágtol
vajokat a rendőrségre kisérték.

—  A szegzárd-sárköz báttaszéki vasút 
kiépítésére Tolnavánmegye törvényható
sága 6 6  ezer forintot ajánlott föl törzsrész
vények jegyzésére. Még 1 4 0  ezer forint 
törzsrészvénytőkére hiányzik a jegyzés.

— Cukorgyár Kaposvárott. A kaposvári 
cukorgyár fölszerelésén — mint levelezőnk 
Kaposvárról irja — serényen dolgoznak. 
Naponkint érkeznek géprészek, vaskádak 
kazánok, a melyeket sok munkával he
lyeznek állandó helyeikre. A mellék épü
letek falai gyorsan emelkednek s a mun
kások házára már a tetőt is felrakták.

Cserebogarak! Ez évben, mint azt 
gazdáink előre tudják, rendkívül nagy cse
rebog ár-invencióra van kilátásunk, melyek 
különösen gyümölcs iáinkban okoznak nagy 
kárt. 1 lasonló eljárásra való buzdítás oká
ból felemlítjük, hogy a sopromegyei gaz
dasági egyesület a vármegye lakosságát 
a cserebogarak kiirtására szólítván fel, 
egyúttal dijakat is tűzött ki. így minden 
hectoliter cserebogárért fizet 5 0  ícr. Azon- 
vül azon tanítókat, kik a legnagyobb 
mennyiségű cserebogarat szedték össze, 
3  féle díjban részesíti: az első kap 5 0  

Irtot, aztán jön 4 0 , 3 0 , 2 0  és 1 0  frt.
—  A fiiharmonikusok hangversenye ked

den este a torna csarnokban, művészeti 
szempontból tekintve, mindedesetre kitü
nően tog sikerülni, amely előlegezett ked
vező kritikát ze.;e-kapacitások jósolták, 
akik az eddigi próbákat meghallgatták. 
Nicolai IVindsori víg //J£-jének megnyitó 
zenéje, a Preuss által előadandó Mendelssohn 
féle Capriccio zenekar kísérete kivált Preuss 
ismert briliáns játéka mellett, Beethoven 
V. szimfóniájának mind a négy része 
(allegro, adagio, scherzo és finálé) mind
mind kiváló élvezetet fognak nyújtani a 
mi fiiharmonikusaink előadásában, kiket 
Löhr Vilmos vezet nagy tapintattal és 
zenész-izléssel. A hangverseny anyagi si
kere attól függ, van-e a mi közönségünk
ben igazi hajlam, érzék, lelkesedés a

j zenmüvészet irtánt, vagy csak hamis ál- j 
tatás az,amire néha ragadtatta magát. I logy ' 
a derék filharmonikusok elismerésre méltó 
fáradozásából jótékonycélokra anyagi ha
szon is legyen, azon Vaszarv Gyula főka
pitány, mint a Mecsek Egyesület igazgatója 
és Keeh György alkapitány, mint a tűz
oltóság vezetője buzgólkodnak, miután a 
hangverseny jövedelmét a tűzoltó testület 
és a Mecsek Egyesület pénztára közt 
osztják föl.

A budapesti Kossuth szobor. A
Kossuth Lajos emlőkének megörökítésére 
alakult országos bizottság a Budapesten 
fölállítandó Kossuth szobor tárgyúban a 
következő sorok közlésére kérte föl ta
lapunkat : „A Kossuth Lajos emlékének 
megörökítésére alakult országos bizottság*4 

elnöksége tisztelettel fölkéri az összes vi
dék i gyüjtő-iv tartókat, hogy a mennyi
ben a gyűjtött összegeket a Pesti hazai 
első takarékpénztár egyesülethez még be 
nem szolgáltatták volna, az iveiken jegy
zett és megjegyzendő összes adományokat 
a nyilvános nyugtázás megkönnyítése ér
dekében valamely ottani helybeli, esetleg 
vidékbeli lapban díjtalanul közzététetni 
törekedjenek, ennek megtörténte után pe
dig a gyűjtött összegeket a vonatkozó 
gyűjtő-ivek és lappéldányok kapcsán a 
Pesti hazai első takarékpénztár egyesület
hez beküldeni szíveskedjenek. Budapest, 
1894. ápril hó 18-án. Hazafias üdvözlettel, 
az országos bizottság elnöksége: gróf 
Batthyáni Géza, Tolnay Lajos." Termé
szetes dolog, hogy az országos bizottság 
kérésének szívesen teszünk eleget és a hoz
zánk érkező kimutatásokat díjtalanul fog
juk közölni.

Jótékony adományok. T r o l i  Fe
renc címzetes püspük, pápai praelatus 
nagypréposttá történt kineveztetése alkal
mából beiktatása napján a következő jó
tékonycélokra tett adományokat; A pécsi 
szegényeknek 500 frt, a pápa ö szentsé
gének 1000 frankot, n dunaföldvári Fe- 
rencrendieknek házépítésre 400 frt, a re- 
gölyi szegény zárdának 1 0 0 , a szakadáthi 
templom építésére 1 0 0 , a pécsi missió 
költségeinek födözésére 1 0 0  és a bonyhádi 
apácáknak 1 0 0  frtot, összesen 1800 fo
rint. — Ugyancsak beigtatása alkalmából 
Z s i n k ó  István kis prépost 1000 frtot 
adományozott a városi szegényház ja
vára. E nagylelkűség szolgáljon követendő 
például.

Korai öröm. Beavatott körökben 
semmit sem tudnak a mohácsi levelezők 
által világgá kürtőit hírről, melyet mi is 
közöltünk, hogy t. i. Mohácsra julius l-ére 
két század dzsidás katona lesz elhelyezve. 
Ellenkezőleg a mohácsi kaszárnya, mely
ről az a levelező azt irta, hogy 1 0 0 ,0 0 0  

forint költséggel emelte nemrég Mohács 
városa, mely azonban valójában régi, egy 
századnak is kicsiny épület, a huszárok 
elvonulásával üresen fog maradni.

—  Elfogott betörök. Vi l i  á n y b ó 1 
írják lapunknak: Folyó hó 18-án virradóra 
S i n g e r Simon a vasút melletti korcs- 
ináros pincéjébe behatoltak és onnét J 
hordó bort, 1 hordó pálinkát és *20 palack 
sört elloptak. A tetteseket a beremendi 
csendőrség: G o b u l a  János és Horváth 
Géza még aznap kinyomozták és átadták 
a dárdai járási)Íróságnak. A betörők nevét 
nem közölte velünk tudósítónk.

Nyári menetrend. Már hetekkel ez
előtt azon kellemes helyzetben voltunk, 
hogy megismertethettük olvasóinkkal a 
Pécsre vonatkozó uj menetrendet. Most 
bocsájtották ki az uj menetrendet, mely
ből a következő, városunk forgalmát illeti 
részleteket közöljük.

Az ujdomborai-bosnabrodi vonalon. A 
jelenleg Gáljáról este 6  óra 1 2  perckor 
Pécs felé induló és a Pécs felöl d. e. 9  

óra 2 2  perckor Dáljára érkező személy- ! 
vonat Vinkovcéig terjesztetik ki és ezen i

vonatok Dálján egyszersmind csatlakozásba 
hozatnak a Szabadka felé induló délutáni, 
illetve onnét érkező reggeli vonattal. A 
jelenleg Dálja és Bród között mindkét 
irányban közlekedő nappali vegyesvonat 
megszűnik. A Szabadka dálja-bosna-bródi 
vonatnál ismertetett szabadka-bosna-bródi 
gyorsvonatotok forgalomba helyezése 
folytán a jelenleg Bródról éjjel 1 2  óra 1 

perckor Pécsre és onnét este 8  óra 1 0  

perckor Bródba induló éjjeli személyvonat 
forgalma, csak Pécs és Eszék között tar- 
tatik fenn.

Végül Uj-Dombovár és Pécs között 
mindkét irányban egy tehervonat szemely- 
szál/itásra rendeztetik be, mely Ui-Dombó
várról reggel /  órakor indul és Pécsre d. 
e. d óra 2 3 perckor érkezik: Pécsről pedig 
d. ti. 2 óra 44  perckor indul és Uj-Dom- 
bovárra J. u. 5  óra 3 2  perckor érkezik, hol 
csatlakozik a Budapeströl-Fiumébe menő 
gyorsvonathoz. Az eszék-nasici vonalon 
mindkét irányban egy második vonat he
lyeztetik forgalomba. Ezen vonat Eszékről 
csatlakozással Pécs és Bród felöl d. e. 9  

óra 1 0  perckor indul és Nasicra d. e. 1 1  

óra 5 2  perckor érkezik. Nasicról pedig d, 
u. 3  óra 4 0  perckor indul és Eszékre este 
6  óra 3 0  perckor érkezik s ott csatlako
zást talál a Pécs és Bród felé induló 
vonatokhoz.

Az uj dombóvár-bosnabródi vonalon 
a jelenlegi menetrend szerint április 3 0 -án 
Pécsről este 8  óra 7 3  perckor Bród felé 
induló személyvonat, mint ilyen csak 
Dáljáig közlekedik, onnan azonban folyta
tólag még május i-én éjjeli 1 2  óra 2 8  

pkor mint külön személyvonat indittatik 
Bosna-Bródra, a hová reggel 4  óra 1 6  

pkor érkezik. Ezen külön vonathoz csat
lakozással, Borovó és Vukovár között, 
május elsején mindkét irányban egy-egy 
külön személyvonat fog közlekedni, mely 
Vukovárról Borovóra éjjel 1 2  órv 1 0  pkor, 
Borovóról Vukovárra pedig éjjel 1 óra 
1 0  pkor indul.

Végül a jelenlegi menetrend szerint 
Bosna-Bródról éjjel 1 0  óra 5 8  pkor Eszék 
felé induló személyvonat április 3 0 -án ?sak 
Bródig fog közlekedni.

E menetrend igen előnyös a pécsi 
forgalomra. Különösen a pécsi piacra ked
vező az ujonan bevezetett pécs—dom
bóvári összeköttetés és el nem mulaszt
hatjuk, hogy P r e y e r Ágoston urnák, 
kinek ezen vonat bevezetésében nagy 
érdeme van, elismerésünket ki ne fejez
zük. Örvendünk azon, hogy Pécs forgalmi 
érdekeit mérvadó helyen oly lelkesen kép
viseli. Most még egy irányban kellene 
segíteni Pécs forgalmán, hogy t. i. a Bu
dapesten este 8  óra 5 0  pkor Pécsre induló 
vonat legalább is két órával később indit- 
tassék el a fővárosból, miáltal a Buda
pestre ránduló pécsiek az estét még Bu
dapesten tölthetnék. Ezen vonat amúgy is 
oly lassúsággal halad és Dombóváron annyi 
ideig várakozik, hogy a későbbi elindítás 
könnyen behozható volna. Nem kételke
dünk benne, hogy Preyer ur erélye ezen 
bajon is csakhamar segíteni fog, miáltal 
az utazó közönséget csak le fogja magá
nak kötelezni és a forgalom is emelkedni 
fog.

— Uj vasúti állomás. Említettük, hogy 
L a s k a f a l u  községe és a szomszédos 
érdekelt községek nagy buzgalmat fejte
nek ki, hogy a laskafalui megállóhely 
rendes állomáshelylyé emeltessék. A sze
gedi üzletvezetőség kiküldöttje — mint 
levelezőnk értesít -  ma hallgatta meg 
Dárdán az érdekelteket, különösen a vár
ható teherforgalom adatai iránt.

—  Sikkasztó kocsis. A gazdák tejszö
vetkezete cég egyik kocsisa Horváth 
Márton igen könnyű módot talált arra 
vonatkozólag, hogy mint lehet szép sze
rével pénzhez jutni. Azoktól a házaktól,

I hová ő szállította a tejet, a tejért járó
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pénzt fölvette, de nem szolgáltatta be, ha
nem a saját céljaira fordította. így körül
belül tizennégy háztól vagy 8 7  frt 3 7  krt 
vett föl. A cég várja a hátralékos adósok 
fizetését — kik különben a város intelli
genciájához tartoznak s nem szoktak adó
sok maradni — de az csak nem követke
zik be. Megunja a dolgot és sorra járja 
azokat a házakat, hová a fönnemlitett ko
csis szokot tejet vinni, s akkor derült ki, 
hogy a pénzt a kocsis elsikkasztotta. A 
följelentés még tennap megtörténk, a ko
csist elfogták, s az egész ügy a kir. ügyész
ségnek van átadva.

—  Hirtelen halál. A Gründler-utcában 
ma d. e. 1 0  óra tájban egy időses, 50 év 
körüli munkásnő hirtelen összerogyott és 
meghalt. Az illető neve Szűcs Antalné, 
lakása Pucher-utca 24-ik szám alatt van, 
hová a hozzátartozói szállították. Halálát 
szivszélhüdés okozta.

—  Szerencsétlen esés. A Matessa- 
épület átalakítása munkálatainál ma d. e. 
12 órakor egy napszámos fiú leesett az 
állványról, fején és derekán súlyos sérü
léseket szenvedve. Beszállittatott a kór
házba.

—  A pécsi Kossuth szobor ügyében 
ma délután 3 órakor ült össze a közgyű
lés által kiküldött bizottság, E r r e t h  
János orsz. képviselő elnöklete alatt. A bi
zottság egyelőre csak azzal foglalkozott,hogy 
magát — az ügy sikere biztosítása végett — 
kiegészítse. A nagy bizottságba fölkérik a 
város bizottsági tagjait, főtisztviselőit, a 
megye főtisztjeit, főbíróit, a körjegyzőket, 
a városi és megyei egyesületeket, pénz
intézeteket, lelészeket és hirlapirókat. Gyüj- 
tóiveket már legközelebb bocsátanak ki a 
város pecsétjével. A pénz Kindl József 
köles, segélyző egyleti igazgatóhoz kül
dendő be.

TÖRVÉNYKEZÉS.
** Kötelezhetö-e az ügyvéd megbízó 

fele érdekében tanúvallomásra ? A  pécsi kir. 
törvényszék 5 8 7 /b. 9 4 . sz. Csalás és köz- 
okirathamisitás büntette miatt vádolt P. I. 
elleni bűnügyben J. A. ügyvéd mint P. J. 
vádlott meghatalmazott védőjének tanú
vallomás tételre leendő kötelezésének ki
mondása iránt, végeztetett: J. A. ügyvédet 
mint vádlott meghatalmazott képviselőjét 
tanuvallomástételrc kötelezi s az iratokat 
azon utasítással küldi vissza a kir. tör
vényszék vizsgálóbirájához, hogy neve
zett ügyvédet mint tanút P. J. vádlottnak 
reá történt hivatkozása alapján egy kitű
zendő határnapon idézzék meg és mii t 
tanút hallgassák ki. Indokok. A kir. törvény
szék J. A. ügyvédet tanuvallomástételre 
kötelezhetőnek találta és pedig kizárólag 
az 1 8 7 4 . évi XXXIV. t. ez. 4 9 . §-a ren
delkezésére való utalással. E szerint titok
tartásra köteles az ügyvéd a fél által a 
képviselet céljából vele közlött, vagy ezen 
hivatása folytán egyéb utón tudomására 
jutott olyan tényekre nézve, amelyek 
másokkal vak) közlése ügyfelének ártal
mára lehetne. Figyelembe véve, hogy ne
vezett ügyvéd a vizsgálóbíró által sokszo
rosan tudomást nyert arról is, hogy P. 
J. teljes beismerésben van, önként követ
kezik, hogy az id. t. ez. rendelkezése el
lenére tagadta meg a tanúvallomást, mert 
az felének nemhogy ártalmára nem lehet, 
hanem sok irányban javára szolgálhat. 
Miután végül annak hangoztatásával, hogy 
a vizsgálat befejezése után belátása szerint 
talán fog vallomást tenni, J. A. ügyvéd 
épen ügyfelének érdeke ellen cselekszik, 
mert védence az ő támogatását már a 
vizsgálat folyamán követeli, ennek a kö
telességnek megfelelni pedig a védő még 
akkor is tartozik, ha megbízójának érdeke 
a mások érdekével talán összeütközésbe 
jönne is.

„Pécsi Ujság“

A pécsi kir. Ítélőtábla. 3 1 3 /0 .9 4 . vég- 
| zett. Az elsőbiróság végzését megváltoz

tatja s J. A. ügyvédet e bűnügyben a 
tanúskodás kötelezettsége alól felmenti. 
Indokok: J. A. ügyvédet azért kellett a 
tanúskodás kötelezettsége alól felmenteni, 
mert az 1 8 7 4 . XXXIV. t. ez. 4 9 . §-ának 
második bekezdése szerint az ügyvéd 
nem köteles oly tények felül tanúskodni, 
melyeknek másokkal való közlése ügyfelé
nek ártalmára lehetne. Azt pedig, hogy a 
vádbeli bűnügyre vonatkozólag a neve
zett ügyvéd tudomására jutott tényeknek 
másokkal való közlése ártalmára lehet-e 
megbízójának, — csakis a nevezett ügy
véd bírálhatja meg stb.

A ni. kir. Curia. 1 7 9 5 /0 .8 9 4 . sz. a 
végzett-. A pécsi kir. ítélő tábla végzése 
J. A. ügyvéd tanuzását illető felebbezett 
részében indokainál fogva helyben hagyatik.

A vádhatóság képviseletében Zso/nay 
György főügyészi helyettes megfeszített 
erejével szemben, hogy a fél bizalmának 
letéteményese vallomásra szőrittassék, a 
magy. kir. knria a liberális elv mellett 
foglalt állást.

** Ludakban utazik. Vé g h  János 
pölöskei születésű 7 rendbeli lopás miatt 
állott ma a pécsi törvényszék előtt. E lo
pások közül 4 esetben h í z o t t  1 u d a k 
eltulajdonításáról van szó, egy esetben 
récékről, egyben pedig méz és borról. A 
már 2  és fél évi börtönt kiállt veszedel
mes tolvaj, ki a híres Pandúr György és 
Szél András társaságában élősködőit, a 
vizsgálat folyamán tett beismerő vallomá
sát konokul visszavonta és azt állítja, hogy 
Sásdon a vizsgálóbíró hol vasra verette, 
hol vasraveretéssel fenvegette és igy kény
telen vol beismerő vallomást tenni. I)e a 
mentegetődzés nem használt. Vádlott k é t 
és fé l év i f e g y á z r a  Ítéltetett

** A Pritz-Hegedüs ügyben hozott teg
napi közleményünkben tévesen volt.írva, 
hogy Erdőssy Lajos ügyvéd Barrois Ödön 
védője s Ugrósdynak nincs védője, mert 
fordítva áll a dolog. Erdőssy t. i. Ugrós
dynak a védője.

TÁVIRATAINK.
A  fő re n d ih á z  m u n k aren d je .

Budapest, április 20. (A Buda
pesti Corr. távirata.) A jövő hétnek 
majdnem mindegyik napján ülésezni 
fog a főrendiház egy-egy bizottsága, 
hogy elintézzék azon számos javasla
tot, melyet tegnap a képviselöliáztól 
átküldöttek. A polgári házasságról 
szóló javaslatot a főrendiház hármas 
bizottsága, melynek Slávy az elnöke, 
csütörtökön veszi tárgyalás alá. l'gy 
vélik, hogy a bizottságok egy ülés 
alatt elintézik a javaslatot. A fő
rendiház plénumában a javaslat leg
később május J-éu kerül tárgyalásra. 
Az általános vitában aligha lesz sok 
szónok.
K e r e s k e d e lm i  s z e r z ő d é s ü n k  

O r o s z o r s z á g g a l .

A sz ta lo so k  s z trá jk ja .
i Bécs, április 20. (Eredeti távirat.) 
I A sztrájkoló asztalosok, úgy látszik, 

elérik célúkat. Tegnap Hernalsban 
7000 asztalos munkás gyülekezett. 
Eddig 43 munkaadó engedett a mun
kások követelésének.

Hivatalos árfolyamok jegyzései a buda
pesti áru- és értéktőzsdén.

( A  P é cs i Ú js á g  e re d e t i tá v ira ta .)

Á p r i l i s  20. P é n zb . á r f.  o. é.
I i .  M a g y a r  a r a n y já ra d é k  4 0 / 0 ...................... 118.25

2. M a g y a r  k o ro n a já ra d é k  4 " .0 ...................... 95. -
3. M a g y a r  v a s ú t i k ö lc s ö n  a ra n y b a n  4, /s° o 126.50
4. M a g y a r  v a s ú t i k ö lc s ö n  e züs tben  4 ' -fi « 102.—
5. M a g y . k e l.  v a s ú t  á ll .  k ö tv . 1 87 6 -b ó l. . 123.—
6. M a g y . fö ld te h e rm . k ö tv é n y  400  . . . 95.50
7. I ta lm é ré s i j o g  m e g v á ltá s i k ö tv é n y  . . 100.25

1 8. H o rv á t -s z la v o n  fö ld te h e rm . k ö tv é n y  . 9 8 .—
j 9. M a g y . n y e re m é n y s o r s je g y  k ö lcsö n  . 152.50
• 10. T is z a s z a b .  é s  s z e g e d i s o rs je g y  k ö lc s ö n  . 145 .—
| 11. O s z t r á k  já ra d é k  p a p í r b a n ................. 98.50
| 12. O s z t rá k  já ra d é k  e z ü s t b e n ..................9 8 .25

13. O s z t r á k  j á ra d é k  a r a n y b a n ................119 .25
14. O s z t rá k  k o ro n a já ra d é k  4°/o.............. — .—
15. 1860. é v i o s z trá k  á lla m so rs je g y  . . . 145.50
16. O s z t rá k -m a g y a r  b a n k ré s z v é n y  . . . 10.00
17. M a g y a r  h it e lb a n k - r é s z v é n y ................422.50

| 18. O s z t r á k  h ite lin té ze t i r é s z v é n y  . . . .  353.80
j 19. O s z t r . m a g y . á ila m v a su t i r é s z v é n y  . 344 .—
, 20. 20 fra n k o s  a ra n y  (N ap o leo nd 'o r)  . . 9.92
j a i .  N é m e t b iro d a lm i m á r k a ...61.15
] 22. L o n d o n i v i s t a .........................................124.90

23. P á r is i  v i s t a ..................................................49-65
. 24. 20 m á rk á s  a r a n y ..........  12.24

* Időjelzés: Váltó ó felhőzet, enyhe, helyen
ként csapadék.

Szerkesztői üzenetek.
K. P. B u ta sá g  a z  e g é s z ; de  e g yb e n  jó  : h í

v en  m u ta tja  —  m in t  tü k ö r  —  h o g y  a z  ú js á g írá s s a l 
i ism e re t le n  r é te g e k n e k  m ily e n  z ö ld sé g e s  fo g a lm uk  

v a n  a  m i m e s te rs é g ü n k rő l.  H á t  h a  m i ú g y  v é le 
k e d n é n k , h o g y  a z  i ly e n  v a g y  a m o ly a n  fo g la lk o z á sú  

j e g y é n e k  m in d  o s to b á k , s  v é g ü l r á b u k k a n v a  k ö z tü k  
e g y  k e v é sb é  o ly a n ra  a z t  m o nd a n á k  : e jn y e  m i, h á t 
o k o s  is v a n  k ö z tü k  V E z z e l ta lá n  re h a b ili tá ltu k  v o ln a  
a z  e g é s z  k a s z to t  ?  E lle n k e z ő le g ,  c s a k  m e g e rö s itc -  
n ó k  e lő b b i v é le k e d é sü n ke t. É p p  ig y  n e m  b é k it  k i 

i G a id a y  e z re d e s  m o nd á sa , h o g y  h á t : „N o  m i, h á t 
ily e n  d e ré k  ú js á g író  is  v a n  a  v ilá g o n  ?* A  v ig já -  

I te k n a k  a k k o r  le t t  v o ln a  s z e lle m e s  a  p o in t- je , ha 
I a z  e z re d e s  u r  te lje se n  le g y ó z e tv e  é s  m e g g y ő z ő d v e  

ism e rn é  be , h o g y  b a lu l vé le k e d e tt .
R. J. 1. A  k ö z ö s  h a d s e re g n é l a zon  e g y é v i ö n 

k é n te s e k , k ik  s zo lg á la tu k a t  á lla m k ö lts é g e n  te lje s ít ik ,  
í a  lo v a s s á g h o z  be  n em  o s z th a tó k . — 2. V a n  4 k a 

to n a i a I re á lis k o la  (K ő s ze g , S z t . -P ö ltc n , E is c n s ta d t  
é s  K a s sa )  4  é v i ta n fo ly a m m a l, 1 k a to n a i fó rc á l-  
is k o la  (M . W e is s k ir c h e n l,  2 k a to n a i a k a d é m ia  (B é cs 
ú jh e ly , g y a lo g  é s  lo v a so k  s z á m á ra  é s  B é c s , m ű 
s z a k i é s  tü z é r t is z te k  s zá m á ra ) , 15 h a d a p ró d is k o la . 
—  3. A  m a g y a r  h o n vé d sé g  z á s z ló i a  k i r á ly  n e v é 
n e k  k e z d ő b e tű i m e l le t t  a z  o r s z á g  s z ín e it  é s  a  m a 
g y a r  á lla m  c ím e ré t  v is e lik .

S z. M. H a  m i a z t  t u d n ó k ! N e m  ü ze n né nk  m i 
it t  ö n n ek  k e s e r v e s  ü zene te ke t.

p é c s i  s z í n k ö r .
H o ln a p , s zo m b a to n , á p r i l is  21-én

R a fae l.
D rá m a  4 fö lv . I rta  V á r a d y  A n ta l d r.

Bécs. április -Jó. (Eredeti távirat.) ] 
Az orosz kormány elküldötte magyar- | 

1 osztrák külügy i kormányának magyar- 1 

j osztrák-orosz vámszerzödés mintázó- j 
i hit és már el is kezdették a szerződés | 
i megszerkesztését, melyeket egy hét 
j  alatt be fognak fejezni. Mint levele- 
I zönk értesül, a kereskedelmi szer- 
| zödés még május havában úgy Bécs- 
j ben, mint Budapesten a ház asztalára 

kerül.

S z e m é l y e k :
C h r ip o t im u s
C a r t ig l io n c
P ie t r o  B a m b ó
B a m a b ó
R a fa e l
A n to n io
S o llú
M a rg a re th a
S te l la
G ú n a
R ít ta
A  fra n c ia  b írá k  k ö v e te  
E g y  p ap

B o g n á r  
B á llá  
I le z s é r i.  
S z a k á c s  
P c t e r d i S á n d o r  
S z i lá g y i B e r ta  
R ó n a y  G y u la  
S á g h v n é  A n n a  
R . B a lo g h  E te l 
K ü k e m e ze y  
P o lg á rn é  
K a s s a y  K . 
V é g h  I.

K e z d e te  fé l 8 ó ra k o r .
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Kir. táb la i értesítő .
E l i n t é z e t t  ü g y e k .

Bejelentések f. c. á p r. hó 10- ik  s következő napja ira .

I. P o lg á r i  tanács.
Előadó : Z s a b o r s z k y  Fe r e nc .

III.
1502. Kásádi Jnlianna — Kásádi Józsefné 

tlkv. ügy. m.
1504. Dr. Tersánszky Gyula — özv. Kút- 

wetz Mátyásné végr. m.
1505. Ugyanaz Ugyanaz, hh.
1506. Dr. Tersánszky Gyula — Schmidt 

Sándor végr. m.
1507. Dr. Tersánszky Gyula — Faics 

Lénárd végr. m.
1595. Tolnai Pál és n. — Fleischer Ödön 

birt. hely. hh.
1596. Ujlaky Bisichter és tiai cég — Piski 

Ferencné s. t. végr. hh.
1604. Markovits Mió — Bosnyák Stipó 

örökösei végr. r.
1606. Varga Ferenc — Varga Sándor végr. 

f. h. n. a.
1646. Geresdi József — Friedmann Salam, 

végr. r,
1657. Muttnyánszky Béla — Fogl Fran- 

cziska végr. r.
1731. Groag Lewi — Bencsik János és n. 

végr. f. h. n. a.
1765. Adorján József s t. — kk. Adorján 

János végr. m.
Előadó T o l n a i  An t a l .

V.
1135. Egedy Sándor — Haberényi Pál 1960 

frt. r. m.
1329. Ugyanaz Ugyanaz csat.
1140. Bosnyák Pávó — Bosnyák Zsifkó s

t. ing. tj. f. o.
1290. Güncz Gizella — Güncz Imréné s t. 

6500 frt. m. s.
1330. Schapringer J. — Molinodi Rubin 

1610 frt. f. o.
1493. Krausz Abrahám íia — Tanczer Sa

lamon csődtöm. 1564 frt 80 kr. hh.
1565. Gvőrffy János — Molnár Ferencz 

8250 frt 31 kr. hh.
1667. Weisz Czeczilia — Bodó János 47 

frt. hh.
1684. Lukács Samu — Boros Péter 100 

frt. hh.
1814. Weinberger Mór — Piervbon Dome- 

nico 1214 frt hh.
1874. Kiss János — Pap Ferencné s t. ing. 

t. joga. hh.
Előadó dr D a e m p f S á n d o r .

V.
1434. Novák Mihály — Koczián György 

ing. tjoga. r. m.
1435. Dobrin Benő — özv. Oszeszly An- 

talné bekeb. köv. a sorrendb. kihagy, 
hh.

1566. Udvarz Teréz — Udvarz Józsefné s 
t. ing. birt. és ingók kiad. m.

16)86. Szabó János — Varga János végr. 
érv. és 810 frt. hh.

III.
1254. Szabó Rachel — Fuchs Zsiga 500 

frt kötv. kiad. v. u.
1503. Valics Józsefné — Skopál Elek 51 

frt 57 kr.
1603. Eckstein Benőné — Weisz Márkus 

kiél. végrh. r. m.
1609. Hirschfeld Alajos és Weisz Mór — 

Benyovszky Lajos magtárépités stb.
ms.

1636. Reinhold Gáspár — Waldhauser Ce
cília 27 frt 56> kr v. u.

16 37. Schün Manó — Rubin S. 49 frt 40 
kr. v. u.

1776. Darnay Béla — Kontrássy alapitv. I 
1 95 frt, 480 frt és 240 frt iránt. hh. |

j Előadó K i s f a l u d y  I.
III.

; 1660. Driesz Lajos ügyv. mint özv. Schan- 
czer Henrikne gondnoka — Frik Ádám 
s neje 120 frt r.

1728. Balázs Erzse — Kratofill József nő 
és gyermektartás, m.

1729. Sárosdi Zsófi — Feichtinger György 
apaság megállapítása, hh.

1762. Pintér Károly — dr Schaurek Bódog 
s neje 252 frt 12 kr. házbér. hh.

Előadó P i 1 c h Ant a l .
V.

593. Tankó József s. t. — Somogyi Istv. 
s t. örökség, r. m.

646. Hofmeister János — Döme Istv. s t. 
számadás helyesb. hh.

1013. kk. Kuti József s t. — özv. Kuti 
Iné s t. öröks. r. m.

1031. Keglevits Vendel s t. — Balog János 
s t. 1000 frt. hh.

1048. Márflfy József s t. — Pörösi Katalin 
s t. ing. t. hh.

1133. Doszpod Ilona — Doszpod Mihály s 
t. törv. oszt. r. m.

1294. Behr Jakab — Eigner Antal 807 frt 
56 kr. hh.

1446. Müncz Kristóf s n. — Heicseder 
Erzse s t. ing. t. hh.

1564. Léder János — Bitecz Katalin végr. 
kori. m.

1675. Wenczler Péter s n. — Kovácsevits 
Mária ing. t. haszn. m.

Előadó: T ö t t ő s s y  Béla.
III.

1519. Blázsics Lukács s t. — Czrehovácz 
Mária s neje f. o.

1545. Stojkovits Márkó — id. P. Bogár 
János 200 frt. hh.

1601. Jaksa János — Sánta István 100 frt. 
kötv. kiad. m.

1611. Hirt Boldizsár — Reif János som. 
viszh. hh.

1805. Bereknyei Dávid Imre — Lőrinc 
József 299 frt. hh.

Előadó: K a u f m a n n  Nándor .
III.

1179. Kis Tóth Istvánné — Tóth István 
54 frt. m. s.

1201. Dr. Kasza Sándor — Valde István és 
ifj.Valde Mihály 100 frt végr. m.

1204. Tolnay Dániel — Wickler Péter 68 
frt 34 kr. r.

1205. Tolnay Dániel — Wickler Péter 68 
frt 34 kr. csat.

1238. Hacker Hermán Nagy Ferenc 115 
frt. r.

1312. Grosch József s n. — Kovács István 
s t. 400 frt. hh.

1346. Blacho Albert — Radinger József 95 
frt 48 kr. m.

1392. Kiss József — Egyed Kovács Ferenc 
és Nagy Katalin 96 frt. m.

1429. A dombóvári tak. pénzt. — Törő 
István és t. 195 frt. r.

1473. Krankenthaler Jakab — Ambruszt 
János 82 frt 62 kr. f. o.

1656. Mayer Konrádné és kk. Trazer Bálint 
— Müller Mihály s n. 84 frt 10 kr. m.

Büntető  tanács.
Előadó : P u 1 c z Imre.

V.
685. Somogyvári György — hat. ell. erő

szak. r. m.
III.

281. Rohán István s n. — súly. testi sért 
_ hh.

317. Horváth János — lopás. r. m.
318. Naszvadi János s n. — m. lak. sért. m.
392. Hartenstein Henrik — rágalm. hh.
397. özv. Pál Sándorné — rágal. becs.

sért. r. m.
421. Triczi Mihály s t. — rágalmazás, hh.
508. Tamonai Mihályné s t. — s. t. s. 

becs. sért. r. m.

Előadó B a b i c s  Mi h á l y .
V.

357. Lehr Mór vétk. búk. r. m.
526. Günsberger Tivadarné hamis eskü hh. 
799. Mandl Ármin s n. vétkes bukás. r. m. 
801. ifj. Hcrczeg István s. t. s. hh.
950. Káta József s t. lopás. r. m.

Előadó B o c z  Al a j o s .
III.

1077. Mautner Igné rágalm. hh.
1089. Mózsi János lopás. hh.
1090. Márkus Sándor s t. rágalm. r. m.
1091. Tomasek Mátyás s t. jogt. elsaj. hh.
1102. Györke János lopás. hh.
1103. Breitung Erzsébet lopás. hh.
1128. Vida Előd. s t. — becs. sért. r.
1131. Krivasits József — rágalm. r. m.
1136. Kustus László — s t. becs. sért. stb. r.
1137. Kotyek József s t. — k. t. sért. stb. 

r. m.
1148. Klein Jakab — becs. sért. hh.
1149. Kálmán Jánosné rágalm. m

Előadó : dr. L u k á c s Ad o l f .
V.

554. Satyor Emília — hamis vád. hh.
684. Bucsár János — nyilv. rágalm. hh. 
686. Winter Ferenc s t. — hiv. hat. való 

visszaélés stb. f. o.
730. András István s t. — túl. el. kih. hh. 

1074. Pusztai Sándor — lopás. r. m.
III.

390. Rábli József — rágalm. hh.
640. Pap Ferenc — súly. testi sért. hh. 
658. Endlicher József s t. — lopás orgazd. 

r. m.
789. Blaskovits Károly s t. — lopás. r. m. 

Előadó : V á ry  G y u l a .
V.

1036. Tóth András s. t. — lopás, org., 
erősz. nemi köz., szem. szab. m. s.. 
túl. ell. kih., közcsend ell. kih. stb. r. m. 

III.
896. Szabó Péter s t. — lopás. m.
897. Novák Lajos s t. sikk. r. m.
914. Goricsanecz István s t. — közcsend 

ell. kih. m.
915. id. Rabi József s t. — rágalm. hh.
916. Stotecz Mátyás — rágalm. r. m.
919. Fazekas József — közcsend ell. kih.

r. m.
926. Kalmár örzse — közcsend ell. kih. hh. 
931. Fulinger Márton s t. — lopás jogt. 

els., orgazd. hh.
993. Piroska Mari — s t. sikk. f. o.

Felelős szerkesztő és kiadó tulajdonos
LENKEI LAJOS.

Nyomatott a „Pécsi Újság- nyomdájában.

K ALAPOK
urak és gyermekek számára a leg
újabb divat és alakokban óriási vá
lasztékban a l e g o l c s ó b b  

gyári árakon

M A N D L  Á R M IN
kalapgyári raktárában 

Pécsett, Irgalmasok-utcája, Irgalmas- 
bazár. 4S2@



Menayogzö és alkalmi ajándékoknak
szánt tárgyak szabott gyári árak szerint nagy választékban, rendkívül ízléses 

kivitelben, valódi ezüst és ehina ezüstből

5 írttól 20 írtig
úgymint:

Felszolgáló tálczák majolikabetéttel,
*ssei&H állvány ©&> m

kenyérkosarak, gyümölcstartók, étszerek stb. | |
a legjutányosabban beszerezhetők | j | j j

SCHÖNWALD IMRE ^  1
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A tavaszi és nyári idényre menyecskék és leányok számára kalapok

párisi és bécsi minták szerint
a legizlésesebb diszszel, a legegyszerűbbtől a legválasztékosabb kivitelben, 
kaphatók továbbá a kalapdiszitéshez szükséges mindennemű cikkek a

legjHiányosabb árakon

divatárusnőné
Pécs, Bazárépület, az udvarban. Bejárat a Király-utca és a Széchényi-téren. 

Ugyanitt kalapok díszítésre és átalakításra elfogadtatnak.

ifk



5
„Ne a lábhoz menj. hanem a fejhez"

m ondja ei'V régi közm ondás.
Joggal vonatkoztathatom  ez t az  én üzletem re, m ert csak 

ily nagy üzlet, m int az enyém , képes nyújtani készpénz vá
sárlásai utján óriási á ru-készletet és egyéb előnyöket, ke
vés költséget, melyek végső következtetésben a vevőknek 
jav á ra  szolgálnak.

G y ö n y ö r ű  m i n t á k  m a g á n v o v ö k n e k  
i n g y e n  ó s  f r a n c o .

Gazdag tartalm i m i n t a k ö n y v e k ,  melyek páratlanok. 
S z a b ó k n a k  bérm cntctlcnü l.

+ t  l l u l i a s i / . ö v e t e l í  4 +
P e r u v i e n  és d o s k i n g  i k l é r u s  szám ára, s za 
bályszerű  egyenruha-szövetek hivatalnokoknak, veteránoknak, 
tűzo ltóknak , to rnászoknak , uraság i alkalm azottaknak, posz- 
tok b i l i á r d -  >- j á t s z ó a s z t a l o k r a ,  k o c s i á t -  
h u z a t o k ,  l ó d é n  és  v ízhatlan szóvetek  v a d á s z 
r u h á k r a ,  m o s ó s z ö v e t e k ,  u t a z ó  p l a i d e k ,  

4  frtól 14 írtig.
É r t é k e s ,  j ó ,  t a r t ó s ,  t i s z t a  g y a p o t  p o s z t ó 
s z ö v e t e k e t  <-s nem olcsó r o n g y o k a t ,  melyek a 

fonalat sem állják, a jánl

Stikarofszky János
Brünn (Osztrrik-M anchestcr)

Legnagyobb gyári p o sz tó rak tá r • -j m illió forint értékben.

■ Szállítás csak  u tánvét m ellett. — “— ”

Lerelezés német, magyar, cseh, lengyel, olasz, francia és angol
nyelven. 7 472

vm
im-.

f i i .

V a ló d i

szegedi paprika!!
Tisztelt háziasszony!

Ha igazán finom, p ikáns és jó ízű
gulyást akar készíteni, próbálja a valódi

Pártos paprikát
használni. 4873

Paprikám saját felügyeletem alatt a leg
nemesebb hüvelyekből termesztetik, minőségre 
nézve enyhe, pikáns izü  és zam atos és
az ételeket szép pirosra festi; feltétlenül a leg
finomabb, mit ezen téren elő lehet állítani. 
Egy kiló ára 1 frt 20 kr. Szétküldés 2, 3 és 
5 kilós póstazsákokban utánvét mellett. 5 
kilót bérmentve küldök.

PÁETOS NÁNDOE paprika-termelő
S z e g e d e n .

Szállodások és vendéglősöknek kedvezményárak.

A legjobb és legolcsóbb háztető a minden államban szabadalmazott kampós szegélyű
cement-tetöcserép

W T J R S T B R  i U T T A L
ccmentáruk gyárából.

K ü l ö n ö s  e l ő n y ö k :

:0

Biztos meggátlása a hó és eső behatolásának, 
miután a cement a vizet nem bocsátja ke
resztül.

Ellenálló képesség a legkeményebb hideg és 
meleg ellen.

Habarcs fölösleges.
Az összes javítások elesnek.

Könnyű súly : 38 kiló négyzetméterenként, mig 
a pécsi első rendű cseréptégla súlya 90 
kiló négyzetméterenként.

Ára: 1 négyzetméternek: 11 drb 9 9  k p ,  
Kampós szegélyű ccmenttetőcseréppel födött 
tető tehát a legolcsóbb, mert tartóssága ál
tal önmagát fizeti ki:

5 évi jótállást nyújtok.

A tetőcserepek könnyed súlya folytán az egész gerendázat olcsóbb, mi szintén meg
takarítás. A kampós szegély folytán viz nem hatolván be, a gerendázat 
soha sem rothad.

Ráth M. fakereskedő urnái 1893-ban egy háztető készült, melynek egyik fele kampós 
szegélyű cemcnttetőcsercpekkel lett betödve és melynek lécei tökéletesen szárazak, mig másik 
leién, mely pécsi cserepekből készült, a lécek az esőzéstől egészen megfekcttiltck, miről min
denki meggyőződhetik.

A kampós szegélyű cementtetőcserepekhcz külön e célra öntött vasból kitünően szerkesz
tett elpusztíthatatlan háztető-ablak készült, mely szintén habarcs nélkül illeszletik be.

Bizonyítványok nálam: Király-utca 8. sz. a. betekinthetők.

Egyben van szerencsém a n. é. közönséget értesíteni, hogy üzletem végleges fel
hagyása folytán az abban levő órákat és látszerészeti cikkeket folyó évi no
vember hó 1-ig tetemesen leszállított árakon árusítom el.

Tömeges látogatást kérve vagyok tisztelettel
W U J3 S T E IS A.

Rendkívül könynyü cseréptető.
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